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D'un archevesque qui fu a Tholete


I Mir 11 (D. 12-13)

      
        Un archevesque eut a Tholete 

        Qui mena vie sainte et nete.

        Hyldefonsus estoit nommez.

        Mout ert haus clers et renommez,

        Mout ert vaillans, mout ert gentilz,

        Mout ert a toz biens ententilz,

        Mais deseur toute creature

        Metoit entente, cuer et cure

        En servir la sainte pucele

        Cui toz li mons sert et apele.

        Li roys dou ciel, nostre doz pere,

        Por ce que tant ama sa mere

        Maint biau myracle fist por lui.

        Deuz en deting, quant je les lui,

        Que veil retraire assez briément.

        Veritez est que doucement,

        De tout son cuer, de tout s'ame

        Amoit et servoit Nostre Dame.

        Aprez la mere au roy de gloire

        Mout eut en cuer et en memoyre

        Ma dame sainte Leochade.

        De la pucele douce et sade,

        De la pucele sainte et digne

        Fist mainte sequence et mainte hymne.

        Mout Tonnera tant com veschié.

        Chascun an par s'arceveschié

        Semonoit li sainz archevesques 

        Contes et dus, abbés, evesques

        A la feste la damoisele.

        S'il ama la sainte pucele,

        Mout hautement asist s'amor.

        Tant d'onneur li fist a un jor

        La douce amie au roy celestre 

        Qu'aine tant n'en eurent si ancestre.

        A ce tempoire ert teuz li us,

        Ce nos raconte Eladïus,

        Uns archevesques de Tholete,

        Que chascun an par fine dete

        S'asanbloient sanz nul delai

        Et haut et bas, et clerc et lai

        A ceste grant sollempnité.

        Adont gysoit en la cité

        La sainte virge encor en terre.

        De malades por li requerre

        Grans multitude i asambloit.

        Par ses preces, ce lor sambloit,

        Sovent estoient aligié

        Des maus dont crent agregié.

        En uns avens, ce truis, avint

        Qu'a ceste haute feste vint

        A grans gens et a grant compaigne

        Mout hautement uns roys d'Espaigne

        Qui non eut Recessuïdus.

        Tant i eut princes, contes, dus

        Que grans anuis seroit dou dire.

        Li gentilz clers, li gentilz sire,

        Qui mout fu liez de cest affaire,

        Mout se pena de feste faire.

        Mout fist haute procession

        Comme cil qui s'ententïon

        Fichie avoit et aancree 

        En servir la virge sacree.

        Quant commencie fu la messe,

        Amenez fu par mi la presse

        Avironés d'abés, d'evesques

        Li sainz hom, li sainz archevesques

        Qui le cuer eut doz et propice,

        Por faire le devin office.

        Cil qui le cuer eut douz et piu,

        Quant aprocha pres dou saint liu

        Ou reposoit la sainte gemme

        Qui avoee estoit et dame

        Dou païs et de la cité,

        Plorant par grant humelité

        S'orison fist et sa prïere.

        Oiez merveille grant et fiere

        Que por lui fist Diex et la virge.

        Plus grant merveille avenir ge

        N'oy ainz dire ne ne lui

        Que fist la virge et Diex por lui

        Devant toz celz de la cité.

        Queque par grant humelité

        A genoillonz et em plorant

        Devant la virge aloit orant,

        En air la tombe s'est levee,

        Qui tant ert grans et tant ert lee

        Et tant pesanz, ce truis ou livre,

        Que trente home fort et delivre

        Plain pié ne la levassent pas.

        En mi la fosse en es le pas

        Se rest drecie la pucele

        Si bele et si plaisanz com cele

        Qui tant eut bel et cler le vis.

        De sa biauté, ce lor fu vis,

        Toute l'eglyse enlumina. 

        Subtilité tant en moy n'a

        Sa grant biauté sace descrire.

        Ce myracle fist Nostre Sire

        Por le bon clerc, por le preudome

        Qui jor et nuit, c'en est la some,

        Devant la virge estoit orans.

        Une odeurs vint tant odorans

        Dou sepucre, quant il ovri,

        Que li doz Diex bien descovri

        Que mout ert sainte et glorieuse,

        Nete, esmeree et precïeuse

        La sainte fleurs, la sainte rose

        Qui la dedens estoit enclose.

        Chascuns se saingne et esmerveille

        Dou myracle et de la merveille.

        La letre dist qui le nos conte

        Qu'ainc n'i ot prince, duc ne conte,

        Tant fust hardis, abbés n'evesques

        Qui l'atouchast fors l'archevesques.

        Parfaite amors, ce dist la letre,

        Peuur et doute fait fors metre ;

        Li soutilz clers, li bien apris,

        Que Sainz Esperites espris

        Et enbrasé eut de sa flame,

        Enbracier s'amie et sa dame

        Hardïement et tost osa.

        Une antesne, Speciosa
,

        Qu'il meïsmes de li faite eut,

        Encommença plus haut qu'il peut.

        N'est mie nes qui ja vos die

        Les douz chanz et la melodie

        Et les loenges qu'a Dieu firent

        Et cil et celes qui ce virent.

        Tant i eut noise qu'il sambloit 

        Que la citez toute tranbloit.

        Maintes larmes i eut plorees

        Et maintes faces arrosees.

        L'archevesques assez plora

        Quequ'entre ses bras demora

        La sainte virge Leochade.

        En souspirant li dist : « O, qu'a de

        Douceur, douce pucele, en toy !

        Douce virge, prie por moy

        A ton ami, a ton espouz. 

        Douce virge, prie por nous.

        Clere esmeraude, clere gemme,

        A ton seigneur et a ta dame

        Deprïer daingne telz nos facent

        Que toz mesfais de nos esfacent. »

        Li sainz hom plainz dou Saint Espir

        Mout ra geté parfont souspir

        Quant voit que la sainte pucele,

        Qui tant est symple et tant est bele,

        Dont a tel joie et tel solas,

        Li reschape d'entre ses bras 

        Et en sa fosse s'en retrait.

        Quanqu'il puet envers lui l'atrait

        Et em plorant crie mout fort

        Qu'aucuns aucun coutel aport,

        Car, s'estre puet, il ne vielt mie

        Qu'ainsi s'en voist la Dieu amie

        Ne que la fosse soit reclose

        Qu'il n'en detiengne aucune chose

        Por metre en or et en argent.

        Mais tel tumulte i a de gent,

        Si très grant feste, si grant joie

        N'i a ne clerc ne lai qui l'oie.

        Li rois, qui fu en sus de lui, 

        Quant voit qu'oïs n'est de nului,

        De sa chaiere est descendus.

        En orison s'est estendus,

        Puis vient vers lui sanz demoree.

        Face moillie et esploree,

        Un coutelet li a tendu,

        Mais un peu a trop atendu,

        Car ja bien près perdue l'eut.

        Et nequedent plus tost qu'il peut

        En trencha ce qu'en peut avoir.

        Ne le donast por nul avoir.

        Isnelement en tel maniere

        Se rest la tombe assisse arriere

        Et la fosse serree et closse.

        Leochade, la fresche rose,

        La sainte fleurs de paradis,

        Ensi se demostra jadis

        A sa sainte sollempnité

        A Tholete, sa grant cité.

        Quant la messe fu celebree,

        L'archevesques sanz demoree

        En un vaisel d'or et d'argent

        Tout en apert, voiant la gent,

        Mist ce qu'il avoit de s'amie.

        Nes le coutel ne volt il mie

        Au roy rendre quant li requist,

        Ainz l'enserra mout tost et mist

        En son tresor, en son sacraire.

        Encor en font haut saintuaire

        Cil et celes de la contree.

        Se li sainz hom l'ot honoree,

        Plus l'onnera encore puis.

        Ne vos sai dire ne ne puis

        Com il l'ama de tout son cuer.  

        Ne ne vos sai dire a nul fuer

        Comment de cuer, de cors et d'ame

        Amoit et servoit Nostre Dame.

        Il l'ama mout, bien le prova :

        Maint soutil dit de li trova,

        Maint biau conduit, mainte sequence.

        Encor oppose et encor tence

        Li soutilz clers, li bien creans,

        Par ses biaus dis as mescreans,

        As faus gyüs, as faus herites,

        Que confonde Sainz Esperites !

        Mout les haï et je si fas.

        Et Diex les het et je les has 

        Et toz li mons les doit haïr,

        Car leur erreurs ne vielt chaïr.

        Mout se vantent de letreüre,

        Mais n'entendent de l'Escriture

        Ne l'efficace ne la force.

        De la nois vont runjant l'escorce,

        Mais ne sevent qu'il a dedens.

        Pechiez leur aace les dens.

        Ne sevent tant que brisier sacent

        L'escaille et le noiel fors sachent.

        Petit vaut noiz qui ne l'escaille ;

        Li noialz gist desoz l'escaille.

        L'Escriture n'entendent mie.

        La croste en ont et nos la mie.

        N'i voit nient qui ne l'escrouste :

        Toz li biens gist desouz la crouste.

        Trop ont les oelz dou cuer couvers ;

        Ja nes aront mais descouvers

        Devant qu'il verront antecrist.

        L'incarnation Jhesu Crist

        Touz tanz nos vuelent denoier. 

        On les devroit pendre ou noier.

        Li dyables leur dort es testes,

        Qui bestïaus les fait com bestes.

        De Jhesu Crist l'avenement

        Sentirent nes li eliment.

        Leur affaires trop est orribles,

        Que nes les choses insensibles

        Qui rien n'entendent ne ne sentent

        A Dieu leur creator s'asentent.

        Trop durement leur durtez dure :

        Il sunt plus dur que pierre dure,

        Il sunt plus dur qu'achiers ne fers.

        Li ciel, la mers, la terre, enfers,

        Nes li cailleu, les pierres dures

        Et toutes autres creatures

        A leur createur s'asentirent

        Et sa venue bien sentirent.

        Li ciel a lui bien s'asentoient

        Et sa venue bien sentoient

        Quant leur estoile i envoierent

        Et les trois roys i avoierent.

        Bien le connut la mers orrible

        Quant por lui fu coie et paissible ;

        En lui servir se déporta

        Quant le soustint, quant le porta.

        Et la terre le Sauveur

        Bien reconut, car tel peeur

        Eut de sa mort et si grant doute

        Qu'ele en tranbla et fremi toute.

        Bien le connurent, ce me sanble,

        La lune et li solauz ensanble,

        Car de sa sainte paissïon

        Eurent si grant compaissïon

        Que tot en furent noir et taint 

        Et lor clartez toute en estaint.

        Nes les pierres et li cailleu

        Et les roches connurent Dieu ;

        De sa mort eurent tel tristrece,

        Tele angoisse, tele destrece

        Qu'esquartelerent et partirent

        Et esmïerent et fendirent.

        Nes Dieu connut li fel enfers,

        Car de ses buies, de ses fers,

        De ses brasiers et de ses flames

        Jeta por lui les lasses d'ames

        Que si lonc tans avoit tenues.

        Plus bestial que bestes mues

        Sont tot gïu, ce n'est pas doute.

        Avugle sont, ne voient goute,

        Car myracles ne prophecie

        Ne raisons nule c'on leur die

        Leurs cuers ne puet amoloier.

        Ne vuelent croire n'otroier

        Ce meesme qu'a leur iex voient ;

        Ce que prophetizié avoient

        Ne vorrent croire quant le virent.

        Au roi Erode bien le dirent

        Qu'en Bethleem cil naisteroit

        Qui tout le mont govreneroit.

        Ainz qu'il venist, bien l'anoncierent ;

        Quant venus fu, sel renoierent.

        Seur toute rien sont assoté.

        Ne croient pas li radoté

        Que venus soit encor Messies.

        Il atendent les prophecies

        Qui mil ans a sont avenues. 

        Le juste ont ja pleü les nues,

        Roisillié ont pieç'a li ciel, 

        Li mont degouté lait et miel.

        De Dieu conoistre n'ont pooir :

        Pechiez nes lait goûte veoir.

        Petit seurent et petit virent

        Quant il le roy des roys pendirent

        Et par envie et par desroy.

        Unctïon puis n'orent ne roy.

        Le grant signeur ont pieç'a mort

        Qui en morant tua la mort.

        Les prophecies pas n'entendent :

        Messie ont mort que tant atendent ;

        Descendus est et remontés.

        Qui les aroit toz affrontez,

        Ars et bruis en une flame,

        N'en seroit Diex ne Nostre Dame

        Vengiez a droit si com moy sanble.

        Jez bruïroie toz ensanble

        Plus volentiers ne mengeroye.

        Mout volentiers d'aus vengeroie

        Le doz signeur qui tot cria.

        Noise ne fist ne ne cria

        Li fiuz la virge pure et monde,

        Li doz aignialz qui tot dou monde

        Les grans pechiez et les mesfais

        Quant fu por nos mors et desfais.

        Por nos fu trais et desachiez,

        Batus, escopis, derraciez,

        De fiel, d'aysil empuisonez

        Et d'aubespines coronés.

        Li doz aigniauz, li doz sauveres

        Por nos pendus fu corne lerres.

        Por nos souffri assez viltance.

        A la parclose d'une lance

        Le cuer li fendirent par mi. 

        Certes vengiez seroit par mi

        Se la puissance en estoit miue.

        De moy n'ont il ne pais ne triue !

        Trop sont felon de grant pooir.

        As crucefis poons veoir

        Qu'assez li firent de la honte.

        Li recreant, li roy, li conte

        N'en feront plus, c'est tout alé.

        Li cuer leur sont tant avalé

        Pais en ont faite par avoir.

        Grant honte doit li fiex avoir

        Et trop par est de vil matere

        Qui racat prent dou sanc son pere.

        Diex les porroit par grant raison

        Toz apeler de traïson

        Mielz que Judas qui le vendi.

        Ce qu'il en eut luez le rendi

        Et luez gehi qu'il eut pechié,

        Luez eut tel duel de son pechié

        Qu'il se pendi a sez deus mains.

        Cil pechent plus, ne mie mains,

        Car chascun jor vendent le sanc

        Qui degouta de son saint flanc.

        Judas rendi ; est pas ne rendent.

        Cil s'estrangla, et cist se pendent

        Et estranglent a leur deus poins.

        Poieur de luisont en toz poins ;

        Plus vont avant, plus sont charcié.

        ¦Chascun for font de Dieu marchié.

        Que plus vivent, plus le tormentent.

        Crestïen se font, mais il mentent.

        Diex les teitafth^gïus ne face.

        Ja ne verront Dieu en la face.

        Maufez a son grant croc de fer 

        Por pendre au Haut gibet d'enfer

        Les haus homes toz entraîne.

        Chascun jor forgent la chaîne

        Dont lez Judas seront pendu.

        Mar ont le saint sanc Dieu vendu !

        Dyable a leur cros les en sachent ;

        Ou sac d'enfer toz les ensachent.

        Des chienz pullens, bien le sachiez,

        Mar ont les saches ensachiez.

        Non sachans est qui les ensache.

        Bien vel que chascuns haus hom sache

        Qu'enfers toz les ensachera.

        Ja Diex un fors n'en sachera :

        Tout sont perdu, por voir le sachent,

        Par le malvais avoir qu'ensachent.

        Trop grant avoir sor gïus puisent.

        Par les gyiis le monde espuisent.

        Par leur usure a dolenté

        Mainent gïu crestïenté.

        Par leur usures crestïens

        Metent haut home en fors liens,

        En fors aniaus et en fors buies.

        Diex, bien est drois toz les destruies

        Et bruïsses dou feu d'enfer.

        Cuers ont d'acier, cuers ont de fer

        Quant il ensi ta povre gent

        Crucefiant vont por argent.

        Diex, en la letre nos ramenbres

        Ce c'on fait a tes povres menbres

        Fait on a toy sanz nule doute ;

        Qui povre fiert toy hurte et boute.

        Povre gent font mourir a glaive.

        Quant te feri Longis dou glaive,

        Ne feri pas si en parfont 

        Ne si grant colp comme cist font.

        Maint en ont mort et acoré.

        Diex, bien est drois qu'avec Choré

        Ou feu d'enfer chaient et fondent,

        Car por gïus le mont confondent.

        Doz Diex, haut home peu te doutent.

        Doz Diex, ou cuer souvent te boutent

        Et leur lances et leur espiés ;

        Il te clofichent mains et piés.

        Il t'assaillent, il te desfient

        Et chascun jor te crucefïent.

        Tuit sont perdu, c'est or dou mains !

        Les concïences et les mains

        Toutes sanglentes ont dou sanc

        Qui degoute de ton saint flanc,

        Car de ton sanc et de tes plaies

        Pris ont avoir et faites paies.

        Petit t'ainment, il i pert bien.

        Diex, tu les dois com un viel chien

        Ferir dou pié et dire fi.

        Diex, tieng ma foy, je le t'afi :

        Plus que gïus haïr les dois.

        Tu leur cuiras encor les dois

        Si cuisanment, si com je cuit,

        Qu'el feu d'enfer seront tot cuit.

        En grant vilté, doz Diex, te tiennent

        Quant celz governent et soustiennent

        Qui tant heent toy et ta mere.

        De li mainte parole amere

        Li chien puant mout sovent dïent

        Et quant de li, doz Diez, mesdïent,

        Si te couroucent, si te grievent.

        Toutes tes plaies te rescrievent.

        Diex, quel outrage et quel derroy ! 

        Diex ! s'un jor ere en liu de roy,

        ?or Rains, por Rome ne por Roye

        Laissier un vivre n'ea perroie.

        D'aus endurer est grana laidure,

        Mais Sainte Eglyse les endure

        Por la sainte mort ramenbrer

        Dont il nos doit toz tanz menbrer :

        Li crucefie et li Ebriu.

        Nos renovelent la mort Dieu.

        Les laïes gens n'ont autre escrit ;

        Ce leur mostre, ce leur dçsçrit

        De Jhesu Crist la passion.

        Peu en ont de compassion.

        Ce m'est avis, et conte et roy

        Quant celz qui fisent ce derroy

        Sueffrent entr'iax ne plus que chienz.

        Fi ! fi ! plus püent ne fait fienz.

        Quant antecris, li renoiés,

         lert ars, bruis et foudroiés,

        Lors saront bien li recreü

        Que folement aront creü

        A la fin cil qui viveront,

        Ce dist la letre, sauf seront,

        Mais tuit dampné seront li autre.

        Li mal waignon ! li felon viautre !

        Mout les haï Hyldefonsus,

        Mout les assaut, mout lor queurt sus

        Et mainne a incovenïent.

        Quanqu'il afferment, li nïent,

        Com soutilz clers tout lor desprueve.

        Amer deüssent, bien leur prueve,

        La mere Dieu seur toute chose :

        C'est la grans fleurs, c'est la grans rose

        Qui issue est de leur orine 

        Si com la rose de l'espine.

        Assez les blasme, assez les chose.

        La mere Dieu seur tote chose

        Ama li doz clers doucement.

        Et ele lui si tenrement

        Con vos orés jusqu'à n'a gaires.

        Buer fu ses clers et ses vicaires.

        Mout sert a rice vicairie

        Qui sert a la riche Marie.

        Riche provende ou ciel deservent

        Et riche et povre qui la servent.

        Diex a mout tost celui renté

        Qui sert sa mere a volenté.

        Luez a son pain, luez a sa table

        Qui bien la sert de çuer estable

        Et netement, bien le sachiez.

        A la cort Dieu est luez sachiez,

        Luez est toz sires de la cort.

        A aler a Dieu trueve cort

        Le chemin, la sente et la voie

        Cil qui Nostre Dame i avoie.

        Nostre Dame seit une adrece

        Par ou ses amis i adrece ;

        Au doit leur mostre la monjoie.

        Maintenant, se Diex me doinst joie,

        Trueve Dieu cui ele l'ensaingne,

        Mais nus sanz li n'en seit ensaingne :

        Qui Nostre Dame a Dieu n'avoie

        N'en puet oïr ne vent ne voie.

        Par Nostre Dame de Lonpont,

        Si tres mau pas et si lonc pont

        Et si grant mer a jusqu'a lui

        Peu i voi mais aler nului.

        Et telz i muet qui n'i va pas. 

        Tuit doutent Ion pont et mau pas.

        Estroite et longe est tant la voie

        Qu'a envis mais nus s'i avoie.

        Lonc pont i a et perilleus,

        Et si a tant warous et leus

        Le pont ne puet passer nule ame

        Se n'a l'aïe Nostre Dame.

        La mers dou mont si rade queurt

        Cui Nostre Dame ne sequeurt

        Tost est cheüs, tost est noiés.

        Frenetiques et faunoiés

        Est qui de cuer ne l'aime et sert,

        Car qui s'aïe ne desert

        Ne puet passer l'estroite voie

        Qui au tres grant Signor avoie

        Que charnel oel ne virent onques.

        Nostre Dame est nostre quanconques :

        Servons la tuit et fol et sage.

        Qui ne la sert d'entier corage

        Ne puet passer ce hideus pont,

        Car li dyables s'i repont,

        Qui a toz celz lieve les planches

        Qui la servent a mains esclanches.

        D'aidier les siens n'est esclenchiere.

        Sa charoigne n'ait nus tant chiere

        Ne la travalt en li servir.

        Qui s'aïe puet deservir

        Ce pont passe seürement.

        Prier li devons durement

        A nus genolz que nous regart,

        Que nos desfende, que nos gart

        De ces warous et de ces leus

        Et de ce pont tant perilleus.

        Cil leu desvé, cil leu waroul, 

        Ce sont dyable qui saoul

        Ne püent estre de nos mordre.

        Qui ne les fuit mors est par mordre.

        Cil pons, cele mers, c'est cis mondes.

        Nus n'est si justes ne si mondes

        Qui ne perisse a ce passage

        Se Nostre Dame outre ncl nage.

        La mere Dieu sanz mespasser

        Toz ses amis fait trespasser

        Ceste grant mer et ce grant pont

        Et por les warous les repont.

        Dedenz le saim saint Abraham

        Touz ses amis de tout aham

        Jete la dame des archangeles.

        Le pain dont Diex rapaist ses angeles,

        Le pain dou ciel, le pain de vie

        Done a toz celz, n'en doutez mie,

        Qui bien la servent de bon cuer.

        Qui tel provende jete puer

        Bien a les ielz dou cuer bendés.

        Cil qui bien l'aimmc aprovendez

        Est maintenant el ciel lasus.

        Tant la loa Hyldefonsus,

        Tant l'ama et tant la servi

        Provende el ciel en deservi.

        Que plus veschi et plus l'ama ;

        Que plus veschi, plus s'enflamma

        A li servir devotement,

        Et ele, ainz son definement,

        Erres d'avoir le pain de vie,

        Li demoustra sa douce amie,

        Leochade, la fresche rose

        Qu'il desirroit sour toute chose.

        Aprés por bone bouche faire 

        La mere Dieu, la debonaire,

        Aparoir se daigna a lui.

        Li livres dit ou je le lui

        Que quinzainne ne tarja mie,

        Quant veüe eut sa douce amie,

        Quant il revit sa douce dame,

        La grant esmeraude, la gemme

        Qui tant est pure, nete et fine

        Qu'ele esclaircist et enlumine

        Le ciel, la terre et tot le monde.

        Li soutilz clers la virge monde

        Par ama tant de tot son cuer

        Toutes ententes jeta puer

        Por li loer, por li servir

        Et por s'amor mielz deservir.

        De sa sainte virginité

        Un livre fist si biau dité

        Si biau diter ne le peüst

        Se grant amor a li n'eüst.

        Sachiez très bien seürement,

        Nus ne loe si durement

        Comme cil fait qui amors point.

        Ce loe un peu c'on n'aimme point.

        Ententilment qui list son livre

        Entendre puet tot a delivre

        Qu'il l'ama tant que plus ne peut.

        De ce livre tel gre li seul

        La douce dame glorieuse,

        La douce virge, la piteuse,

        Que devant lui une nuit vint.

        Entre ses bras le livre tint.

        Mout doucement l'en mercia

        Et vers lui mout s'umelia.

        Aprez la sainte avisïon 

        Par plus ardant devocïon,

        De milleur cuer et plus affait

        La reservi qu'aine n'avoit fait

        Et fist servir a maintes gens.

        Ses services tant li fu gens

        Et tant l'ama et tant li plut

        Qu'a lui derechief s'aparut.

        En la chaiere de s'eglyse

        La vit comme royne assise,

        Et fu tant bele, c'est la some,

        Nel saroit dire lange d'orne.

        En sousriant a bele chiere,

        Une aube li donoit mout chiere,

        Plus blanche assez, ce li ert vis,

        N'est nois negie ou fleurs de lis.

        « Biaus tres doz chiers amis, fait ele,

        Ceste aube ci, qui tant est bele,

        De paradis t'ai aportee.

        Garde que soit si bien gardee

        Que nus fors toy ne la reveste

        Tant soit haus jors ne haute feste, 

        Biaus doz amis. Mais je te di

        Qu'a ma messe le samedi

        En l'onour de moi la revestes

        Et mes vegiles et mes festes,

        Et se tenras de moi tel fié

        Qu'en la chaiere ou je me sié

        Te serras tant con toy serra, 

        Mais nus fors toi ja n'i serra :

        Maus l'en venra s'il s'i assiet.

        Et sachiez bien qu'il ne me siet

        Que l'aube veste se tu non,

        Qui tant aimmes moi et mon non.

        Il n'i a piece ne cousture ; 

        Si l'ai taillie a ta mesure

        Que n'est trop grans ne trop petite.

        Por ce que tes cuers se delite

        En mon service nuit et jor,

        La te doig je par fine amor. »

        Quant l'archevesques s'esveilla.

        Mout durement s'esmervilla. .

        Luez sailli sus que creva l'aube,

        El moustier vint et trova l'aube

        Qui venue iert de paradis.

        Tant con veschi, les samedis

        S'en revesti mout saintement

        Au service et au sacrament

        De la sainte virge sacree.

        Se li sainz hom l'eut honoree,

        Plus l'onora aprés assez.

        De li servir ne fu lassez

        Jusqu'à son saint definement,

        Et il fina si finement

        Qu'en paradys en ala l'ame

        Par la prïere Nostre Dame.

        Aprez lui vint Syagrïus,

        Qui mout fu fiers et qui mout plus

        Cuida valoir de son ancestre

        Et dist qu'ausi estoit il prestre

        Et archevesques com estoit

        Cil qui cele aube revestoit.

        Faus fu quant fist si grant offense

        Qu'il la vesti seur la desfense

        Que faite avoit la mere au roi

        Qui heit orguel et tot desroi.

        En la chaiere volt seoir,

        Mais il n'en peut avoir pooir ;

        Ançois morut de mort soubite, 

        Dont Diex nos gart par la mérité

        Et par les preces de sa mere.

        Qui ne la crient il le compere.

        Syagrïus peu la douta.

        Car tant d'orgiuel en lui bouta

        Li dyables et embati

        Qu'il le tua et abati.

        Ne resanbla pas son ancestre.

        Qui fu bons prelas et bons prestre.

        Bons prelas fu Hyldephonsus.

        Ses cuers toz tanz estoit lassus,

        Ne mie es choses transitoires.

        Assez fist livres et hystoires :

        Vies de sainz, vies de saintes

        Fist li preudom et dita maintes.

        Tant ama Dieu nes en josnece

        Qu'il jeta puer toute richece.

        Mout estoit grans ses patremoignes ;

        Dieu le dona, puis devint moignes.

        Abbes fu ainz, evesques puis.

        Yssidorus, li parfons puis,

        La grans fontainne de clergie,

        Ses maistres fu, ce dist sa vie.

        Bien i parut que bon maistre ot.

        Qui bien sa vie entent et ot

        Entendre puet bien et savoir

        Qu'eut grant bonté et grant savoir.

        De tex prelas n'est il or gaires,

        Car mireours et essamplaires

        Fu de toz biens tant con veschié.

        N'achata pas s'arceveschié

        Ne ses provendes ne vendi.

        Por Dieu dona tot et tendi

        Quanqu'a donner eut li preudom. 

        Ne donnent mais gaires preu dom

        Nostre prelat, bien le sachiez,

        Se dans Deniers n'i est sachiez.

        Petit donnent mais en nul leu

        Qu'asés n'i ait dou poil dou leu.

        Voir vos dirai des prelas d'ore.

        Qui les mains leur argente et dore

        Provendes a doubles et trebles.

        Qui puet doner mout seit de vrebles,

        Bons chantres est, bons orgenistres,

        Bons avocas et bons legistres

        Et toute seit devine page.

        Avoirs fait bien d'un petit page,

        D'une frocine, d'un rabot

        Qui n'est pas graindres d'un cabot

        Un grant seigneur, un grant doien.

        Qui ne m'en croit ses iez croie en.

        Avoirs fait bien, par saint Fiacre,

        Tresorier ou archediacre

        D'un crapoudel, d'un limeçon

        Qui ne seit lire une leçon,

        Et chanteeur de haute eglyse

        Tel qui n'a pas sa game aprise.

        Tex ne seit mie encore A, ?

        Qu'avoirs fera encore abbé.

        Avoirs fait bien tel provost faire

        Et tel prïeuz qui ainz refaire

        Fait son graïl que son graël.

        Avoirs ne vos en fera el.

        Qui a argent, qui a avoir

        Quanqu'il covoite en puet avoir.

        Covoitiez est partot argenz :

        Et loinz et pres partot art genz.

        Plus done argenz, plus done avoirs 

        Que bones meurs ne grans savoirs.

        Avoirs fait mais les grans persones ;

        Es grans chaieres, es haus trones

        Les riches boute et intronixe.

        Avoir les riches auctorise

        Et fait monter en cesolfa.

        Tex solfier ne set sol, fa

        Cui fait monter seur delasol.

        Tex ne conoist le la dou sol,

        Tex ne conoist le fa dou mi,

        Tex ne set pas aré, bemi

        Cui avoirs fait, se Diex me saut,

        Chanter si bien, si bel, si haut

        Deus fois ou trois monte sa game

        Et chante outre nomini dame.

        Avoirs seit plus par cuer qu'en livre.

        Si net pis a et si delivre,

        Si clere vois et si tres sainne

        Qu'il chante cler comme serainne.

        Li riches chante richement

        Et li povres si povrement

        C'on ne puet nes oïr sa vois.

        Povre fontainne a povre dois.

        Li las cui povrece encor bat

        De vois resamble le corbat.

        Ne puet chanter qu'il ne descort,

        Car tuit si chant sont de descort.

        Cler son ne puet rendre sa corde

        Puis que richece s'en descorde.

        Povre home sont tuit nescient ;

        Toz tanz leur vois vient a nient.

        La vois au riche toz tanz monte ;

        Si montans est qu'ele seurmonte

        Et trespasse toute musique. 

        Li povres a le piz mu si que

        Veoir ne puis en nul endroit

        Comment il puist chanter a droit.

        Tant a la vois pesant et maie

        Quant monter cuide qu'il avale.

        De haut monter assez se painne,

        Mais n'i seit metre si grant painne

        Qu'il mont nes desqu'en cefaüs ;

        Toz tanz revient en gamaüs.

        Ne puet monter nes en aré

        Et s'il fait tant qu'il monte ou re,

        Plus de trente anz puet estre la

        Ançois qu'il mont ou sol n'ou la.

        N'est nus prelas, se chanter l'ot,

        Qui ja sa vois ne son chant lot ;

        Sa voiz lor est tornee et aigre.

        Se rienz li donent, c'est dou maigre.

        Prelat sont mais tot esburré ;

        Leur don ne sont cras n'emburré.

        Ne trueve en auz saïn ne burre

        Qui d'avoir n'a charcié un curre.

        Des povres clers prelat n'ont cure. 

        D'ames a celz donent la cure

        Qui ne sevent encor qu'est ame.

        Ainsi prelat, par Nostre Dame,

        En enfer les ames avalent.

        Cil qui plus sevent et plus valent

        D'ames curer ne s'entremetent,

        Car li prélat arrier les metent

        Et trait avant sont et sachié

        Cil qui l'avoir ont ensachié.

        Prelas voi mais toz bestornez.

        Vers l'avoir ont les bes tornez ;

        Par ce le siecle tout bestornent 

        Que vers l'avoir toz les bez tornent.

        Partot sont mais tot bestorné.

        Puis qu'ai vers aus mon bec torné,

        Si durement les cuit bechier

        Qu'il n'aront gaires mon bec chier.

        Por ce qu'il nos vont debechant,

        Se d'aus nïent en mon bec chant,

        Ce sera certes par be dur,

        Car vers aus regart et be dur.

        Ne voi evesque n'abé mol

        Chanter n'en doit nus par ? mol.

        A premetre ont les langes moles,

        A doner plus dures que moles.

        As povres clers peu s'amoloient,

        Mais les riches cler et mol oient.

        Nostre prelat aimment mielz « tien »

        Que clergie ne biau maintien.

        Tant par ont povres consciences

        Des bones meurs et des sciences

        Font les ultimes questions.

        S'appelés as elections

        Fust li doz rois de paradis

        Ainsi com il estoit jadis,

        Encor fust il, n'en doutés pas,

        Des Martins et des Nicholas,

        Des confessors et des sainz homes.

        Mais refuser sovent veomes 

        Le bon por le bareteür.

        C'est par Symon l'enchanteeur,

        Qui toz les deçoit et enchante,

        Et par ce nus nul bien n'en chante ;

        Car, puis que Diex n'est a l'eslire,

        Nus n'en puet bien chanter ne lire ;

        Diex i est mais boutez arriere. 

        Ses met a force en la chaiere

        Li fors symonïaus Symons,

        Et, puis que Diex n'i est semons

        Et il n'ordene leur affaire,

        Saintir ne plient ne bien faire.

        Quant symonie les ordene,

        Lor vie est orde com orde ane

        Ne ja l'oneurs n'iert ordenee

        Puis que la croce est orde nee.

        Vielz est lor vie, orde et reborse,

        Car nes a Dieu copent sa borse.

        Il sunt larron, et se lor pruis

        Par l'Evangile, ou je le truis :

        Ce nos dist Diex en l'Evangile

        Que lerres est et plains de gille

        Et d'outrage li fait merveilles

        Qui par l'uis n'entre a ses oëlles.

        Fait mout grant tort a li hom Dé

        Quant il i entre aliunde.



        Paistres n'est pas, mais mercennaires,

        Car des ames ne li est gaires

        Ne ja n'amendera le lieu,

        Ainz s'en fuit luez qu'il voit le leu.

        En nule oneur bien ne fait puis 

        Nus qui i entre fors par Puis.

        Diex est li huis. Se li fait honte

        Qui par ailleurs i entre et monte.

        Mais symonie a mais tel force

        Dieu ses honeurs toit et esforce.

        S'on nome gent de bone vie,

        Luez apele a Rome et envie

        Symons, li fors symonïaus ;

        Se quasse par symonie aus.

        Symonie, c'en est la some, 

        Mainte honeur tolt a maint preudome,

        Car, luez qu'a cort vient symonie

        Et ele trait sa chifonie,

        Si bel werbloie, si bel chante

         Nes l'apostoile tot enchante,

        Car ele chante par ? mol

        Si doucement que soupple et mol

        Deviennent lués tot li plus dur.

        Mais li las chante par ? dur

        Qui n'a que doner ne que tendre ;

        Nus chardonalz nel puet entendre.

        Ne chante pas, ançois recane ;

        Se li torne chascuns la chane.

        En chardonal douceur n'a point,

        Car chardonax com chardonz point.

        Volentiers voir vers chardon n'ail ;

        Non fas je voir vers chardonail.

        Cil qui ne done as chardonalz

        Poignant trueve com chardon auz.

        Li chardonal tost eschardonent

        Les eschars qui don eschars donent.

        Maint preudome ont eschardoné.

        Chardonal sont en chardon ne ;

        Por ce poignent comme chardon

        Touz celz qui donent eschars don.

        Qui tel chardon vielt enpoignier,

        S'il li empli bien le poign ier,

        Hui li remplisse les deus poins !

        Des chardonalz n'est mie poins

        Qui sovent done grans poignies.

        Li chardonal sont les coignies

        Dont affrontee est Sainte Eglise.

        Tant par sont plain de covoitise

        Et de tout penre si tres aigre 

        Que le cras vuelent et le maigre

        Et les croustes et la mïete.

        Bien i parut a Damïete :

        Li chardonaus, li roges diex,

        La nos toli, ce fu grans dielz.

        Trop covoiteuz sont li Romain.

        Qui lor emplist sovent la main

        Quanqu'il vielt fait, bien le sachiez.

        Les l'apostoile est luez sachiez

        Cil qui plus done et qui plus sache.

        Tot englot Rome et tot ensache.

        Rome nos ret toutes les mains,

        Rome ret tot et plus et mains.

        Rome est si plainne de menjue

        Que toz ses menbres demenjue.

        Tout le mont masche Rome et runge.

        N'est merveille se sovent plunge

        Sainte Eglyse tout environ,

        Car en Rome a povre aviron.

        Cil l'enginent, cil la fannoient,

        Cil la plungent et cil la noient,

        Cil la guillent, cil la déçoivent

        Qui govrener a droit la doivent.

        L'apostoiles, li chardonal

        Et li prélat li govrenal

        De Sainte Eglyse doivent estre,

        Mais covoitise en son chevestre

        Si les enchevestre et enlace

        Que ce que por Dieu et par grace

        Doivent doner donent a çauz

        Qui govrener ne sevent aus

        Ne Sainte Eglise ne nului.

        Certes prélat ne voi nul hui

        Qui les preudomes edefit. 

        Le patremoigne au crucefit

        Vendent mais tuit, c'est trop grans dielz !

        Ha ! con je cuit, biaus sire Diex,

        Que durement encor leur vendes !

        A celz donent doubles provendes

        Qui ne sevent leur nes mochier ;

        Ce leur dois tu vendre mout chier.

        Vilainnement tes biens departent.

        Les rosiers copent et essartent

        Et les chardons vont aluçant.

        Par ce chiet et va trebuchant

        Sainte Eglise. C'est grans damages !

        Je voi les preus, je voi les sages

        Qui volentiers deserviroient

        Les provendes s'il les avoient

        Et se n'en puent nule avoir,

        Ainz les ont cil par leur avoir

        Qui n'aimment Dieu, prisent ne servent

        Ne leur provendes ne deservent.

        Qui provende a sanz deservir,

        Il ne puet Dieu plus aservir.

        Qui sa provende ne desert,

        Diex est a lui et se le sert :

        Diex est ses clers et ses vicaires.

        Se Diex m'ait, n'en voi mais gaires

        Qui les deservent bien a droit.

        Il sont plus joint, il sont plus droit,

        Plus acesmé, plus alignié

        Et plus poli et plus pignié

        Que rabardel et damoiseles.

        Grans destriers a dorees seles

        Chevalchent mais li damoisel

        Et font mais tuit queue d'oisel.

        Et josne et viel tuit font par ban 

        La paelete et le beuban.

        Tant par sont mais de fier affaire

        Leurs corones ne daignent faire.

        Ne sont pas plain de grant savoir

        Quant il honte ont d'onneur avoir ;

        Par les corones sont il franc.

        Telz est issus et nez de fane

        Qui tant est fiers, bien le puis dire,

        Qu'il ne daigne chanter ne lire.

        Je conois tel qui a tel cuer

        Plus chante au bos ne fait en cuer.

        Je conois tel qui pas n'entone 

        Tant el mostier com lez la tone.

        De Dieu servir tuit se recroient.

        Si sont cointe qu'il ne se croient.

        En lor eme, par saint Valier,

        Sont plus que noviau chevalier :

        Il sont mais tuit et duc et conte.

        Il ont grant desdaing et grant honte

        Quant qui que soit clers les apele.

        N'entrent en mostier n'en chapele

        Por orison ne por prïere,

        Ainz vont en boz et en riviere

        Et comportent deseur leur moffles

        Leurs ciütes et leurs escoffles.

        Telz est toz vielz et touz possis

        Qui a cinc provendes ou sis

        Et se n'en sert Dieu ne sa mere.

        Biaus sire Diex, glorïeus pere,

        Con font hui de ton patremoigne

        Cil riche clerc, cil haut chanoigne

        Grans degras et grans godemines.

        Leurs dras demainjüent les mines,

        Et tu en crois muers...
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